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Hitelszövetkezetek.
A legújabb időkben elemi erővel fel

tolakodó társadalmi bajok lázas munkára 
hívnak fel mindenkit, a ki tehetsége vagy 
állása folytán tettre alkalmas, vagy köteles.

Az egyház, mint édes anyja az em
beriségnek, minden korban elől járt, leg
többször egyedül küzdött a társadalmi 
bajok helyes orvoslásában, küzdött azokkal 
szemben is, kik maguknak vindikálták a 
boldogitás és vezetés kizárólagos munusát.

A történelem tanúsága szerint, mindig 
az egyház, a keresztény erő volt az, mely 
a társadalmi tévtanokat megkorrigálta, s 
a vak lárma, a gany, melylyel minden 
akcziója kezdetén illették, idők múltán el
csitult az üdvös eredmények hatása alatt.

A  keresztény erő ily korrigáló fellé
pésére lett szükség a mai társadalom majd
nem minden fajú funkcziójánál. A  szédel
gés, a hazug önzés minden talpalatnyi 
teret lefoglalt már magának, s ma már 
kevésbbé józan ész is mentő eszközök 
felett gondolkozik, — s mig gondolkozik —  
addig a keresztény őserő már megtalálta 
részben vagy egészben a módokat s a ki
vitel akadályait bontogatni kezdi.

Uj keresztény irány a politikában, 
mely talán legmélyebben aülyedett s mely
nek megtisztítása hihetetlen erőt követel.

Uj irány a társadalmi általános érzü-

letbeif és öntud 
erköjpsi niliilist 

fU j irány al 
becÉiletes fejlőt 
dit<| maszlagot 
keze alatt, dudví 
uzsora ga. dálkodij 

Uj iránv keze

íár-márn, mely 
fűlt.

dasági rfren, mely a 
lsei helyett bó- 

ett a szoczializmus 
drót, a spekuláczió és 

ra.
kibontakozni a bizto

sítási ügyben, mely a haszonlesés zsarnok 
egyeduralmát akarja megtörni.

Uj irány a szédelgő kereskedelem ellen.
Nem mondhatnánk, hogy magasabb 

világi körökben ne érdeklődnének ezen 
üdvös teendők iránt. Már a törvényhozás, 
a világi hatalom is kezd fészkelődui ké
nyelmes nyugágyán, honnét önfeledten 
nézte a társadalom elfajulását és köny- 
nyelmü életét. Minket azonban ezen Ön
kénytelen mozdulatok nem nyugtatnak 
meg. A  liberális oldalról immel-ámmal 
tervezett orvoslatok, éppen azért, mert 
ugyanazon liberális méreggel terveztetnek, 
melyek nagy adagban a betegséget idézték 
elő, — gyógyulást nem okozhatnak. Ha a 
liberalismus ölő mérgét egy kis jóakarat 
vizében diktáljuk is, csak méreg marad, 
azért helyette antidotumról kell gondos
kodni, oly ellenméregről, mely nem a 
szervezetet öli meg, hanem a bevett méreg 
erejét semlegesíti. Ez pedig itt a keresz
tény irány.

A felsorolt uj irány eszközei a kér.

politika, kér irodalom, kath. körök, kér. 
fogyasztási és hitelintézetek és sok más 
szebbnél-szebh czél szolgálatában álló kér. 
intézmények

Ezek közül egy sem másodrendű s 
ha kettő helyett húsz karunk volna, órá
ink napokká nyúlnának, mindenikre nehéz 
teendő jutna, hogy azokat egyenlő erővel 
felkaroljuk. A sok közül első lesz mégis 
az, a melyikkel meg kell kezdeni a kér. 
restauratió munkáját.

A községekben, melyek az egész uj 
életírány műhelyei, a kath. körök meg
alakítása után, vagyis inkább azokban, 
véleményünk és tapasztalatunk szerint, a 
hitelszövetkezetnek adjuk az időbeli első
séget.

Legyen az első azért, mert kivitele a 
legegyszerűbb és legkönnyebb. Nem kell 
hozzá tőkepénz, -  miből legkevesebb van 
a nép kezei közt, s mégis épen azt a tőkét 
szerzi meg, mire legnagyobb szüksége van 
szegény népünknek, kit törvényes teher, 
törvénytelen uzsora, vagy nehéz adósság 
terhel.

Sokszor egy félévi működés, sok sze
gény emberben kelt önbizalmat, mit tehe
tetlenségében teljesen elveszített, mert látta, 
hogy anyagilag helyzete nem javulhat, s 
mint a rab este azzal a bilincscsel fekszik 
le. melylyel reggel felkelt, s ha egyik

AJEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCZÁJA. 

Én nem veszihetek már . . .
Én nem veszíthetek már semmit . . .
A  múltban veszve mindenem;
S mit adni készül még a végzet,
Már nem lehet sok, azt hiszem!

Én nem veszíthetek már semmit . . .
A  kit szerettem, elhagyott,
Szivemben csupán véghetetlen,
Fájó emléke maradott.

Én nem veszíthetek már semmit . . . 
Kisírtam minden könnyemet 
A néma sírok bús honában,
Édes halottjaim felett.

Én nem veszíthetek már semmit . . .
Hisz nincs mit várnom énnekem!
Egyet csupán: sírt és koporsót, —
S oh, ezt megadja végzetem! . . .

Tövis.

A z a s s z o n y .
Irta: Mézes János.

I.
Komor, régies egyformaság jellemzi a 

nagy termet, melyben Bassa Dénes és György 
üldögélnek. Unalmas négy falköz, egy a sok 
közül, mely az ósdi kastély hajlott teteje alatt 
egykori szép időkről regélne, ha volna szív, 
mely a régi dicsőség emlékeit keresné; ha volna 
szemlélő tekintet, mely mást is iátna, mint 
port, korhadást, elmúlást . . .

Halvány gyertyafénynél pipázgat a két 
agglegény. Hallgatva bámulják a terem sötét 
zugait é9 csak pipájuk egyhangú szipákolása 
ad hangot.

íg y  szokták már meg évek, évtizedek óta. 
E gy testvérek voltak, egy a vagyonuk, a gon
dolatuk, a kedvtöltésük. Soha sem osztozkodtak 
semmin. Nem kereste az elsőséget egyik sem.

Talán régen, húsz évvel az előtt, mikor 
egyet szerettek? Mikor egyszerre fakadt ki 
szivükben a szerelem szép, fehér virága. Akkor 
is kitépték erős akarattal, közösen. Talán azért 
maradtak agglegények ? Ki bizonyltja be ? 
Mondják. Lehet. Elfeledték azt már, mint min
dent feled, kinek semmire sincs gondja, nem

idézik vissza, mint a halottat, kinek emléke 
fájdalmat okoz, bántó sebet tép föl.

Minden régi, kopott, korhadt, poros . . .
Csak a kutya nem az, meg a fegyverek. 

Vadásznak sűrű, mély rengetegben, ez a szó
rakozásuk, aztán pipálnak és hallgatnak.

A  korridoros ablak függönyei meg-meg- 
lebbennek és erőszakos légvonat tódul be köztük, 
hogy megrázza a gyertya halvány pislogását, 
az egyetlen, halvány bágyadt fényt e helyen.

Lassan szuszog a kutya, hogy az is alig 
hallszik.

S e nagy csendbe nem vegyül semmi a 
külvilág zajából, a mi eloszlatná.

Csak korhadás, meg por van itt . . .
Bassa Dénes az öregebbik. Görnyedt de

rekú, ránezos arczu óriás Nimród. A  haja ku
száit, ősz, a bajusza is. Szemben vele az öcscse. 
Majdnem olyan, csak sejteni lehet, hogy ő a 
fiatalabb.

g megtörik a csend, szól Dénes:
— Unalmas élet ez.
Az öcscse meredten bámul rá, mint a föl

riasztott álomjáró.
— Mondtál valamit?
— Unalmas élet ez.
— Hát mit akarsz?
— Semmit.
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sebét gyógyítani akarja, egy nagyokat 
kell ütnie önmagán.

A  kér. hitelszövetkezetek vezetése sem 
jár nehézséggel. Egyik-másik helyen van 
már oly tökéletes és épen azért egyszerű 
könyvelés, hogy néhány havi gyámolitás 
után bármelyik iparos, vagy értelmes gazda
ember is teljesítheti; a pénztárhoz sem kell 
tudomány, csak becsület és kedv. Ezt leg
több helyen polgár ember kezeli, csak ve
zetőre van szükség, még pedig oly veze
tőre. ki észre és szívre felette áll a kis 
könnyű, biztos gépezetnek. Idő alig kell 
hozzá. E gy  kisebb község 100— 150 részvé
nyese vasárnap délutánonként alig ád 2 
órai folytonos munkát, mely munka anyaga 
a hét folyamán egy-kéf óra alatt szépen 
feldolgozható. Felszerelés sem m i; a csekély 
összeg, a mibe a könyvek kerülnek, megtérül 
eleve a beiratási csekély dijakból. Helyiség 
bárhol, hisz a szövetkezet ládikája, melyen 
úgy se haszon ha pénz hever, bármely 
helyiség, iskola, körház sarkában meghúzza 
magát. Nézetünk szerint a keresztény hitel
szövetkezetnek kell a fogyasztási szövet
kezetei is megelőznie néhány hónappal, s 
ez esetben felesleges az üzletrészeknek 
fillérenként való befizettetése a fogyasztási 
szövetkezet által, felvehető a részvény ára 
Hindit. Ha a fogyasztási szövetkezet rész
vényeseinek tartozása eléri a részvény 
értékét, megfelelő okirattal átvihető a tar
tozás a hitelszövetkezethez, mely eljárás a 
fogyasztásinak amúgy is több gondját és 
munkáját megapasztja s az érdekeltség 
szálait nem engedi összekuszálódni. De 
hiszen felesleges bizonyítgatni ezen intéz
mény előnyeit és hasznát. Ha mégis ezt 
tettük, azért tettük, hogy fokozni szeretnők 
az illetékesek bátorságát és kedvét. A hol 
anyagi, vagy egyéb okok miatt nincs, vagy 
inkább nem mutatkozik talaj a fogyasz
tásira, bátran, könnyen kivihető a liitel- 
egylet. mely kevés óvatosság és józanság

mellett nem jár káros eshetőségekkel, s ha 
ez megalakul, a többi, mitől azelőtt mint 
elérhetetlentől messze gondoltuk magunkat, 
majdnem önmagától áll elénk és kéri a meg- 
valósitást.

—  A kvótabizottság november 5-én dél
előtt 10 órakor tartja meg alakuló ülését. Ez 
alkalommal megválasztják elnökké Tisza Kál
mánt és előadóvá Fáik Miksát, ki a kvótár- 
gyalások kezdetétől fogva viselte e tisztet. 
Nuncziumok az osztrák bizottsággal meginduló 
tárgyalások során nem fognak váltatni, mert 
egészen fölösleges dolog volna ismételni a több
szörösen elmondottakat. A  két bizottság azonnal 
a közvetlen érintkezés terére lép s e végből a 
magyar bizottság november 8-án Becsbe utazik, 
hogy ott megkezdje a tárgyalást. Egészen bi
zonyosnak kell tartani, hogy a két bizottság 
között a megegyezés nem jön létre. Most már 
sem az osztrák, sem a magyar kormánynak nem 
programmja, hogy tovább húzódjék a BánlFy 
és Badeni által megindított kvótatárgyalás és 
igy a két bizottság rövidesen konstatálni fogja, 
hogy a megegyezés létre nem jött. Ezután a 
két kormány tárgyal, még pedig olyan gyors 
tempóban, hogy ebben az esztendőben meg
legyen a kvóta. Politikai körökben arról vannak 
meggyőződve, hogy a >zéll-kormány minden 
expedienst megkísért arra, hogy az uralkodó 
döntése kikerülhető legyen.

— A középiskolai uj tanterv fokozatos 
életbeléptetése tárgyában szaktanáeskozmányt 
hivott össze a vallás- és közoktatásügyi mi
niszter, a melybe bevonattak az orsz. közok
tatásügyi tanács, a kultuszminisztérium vezető 
egyéniségei, továbbá az érdekelt iskolák igaz
gatóinak és tanárainak a képviselete. A  tanács- 
kozmányt dr. Hűmann Ottó miniszteri tanácsos 
vezette, s hosszabb vita után összefoglalta a 
a tanterv életbeléptetésére vonatkozólag az 
értekezleten kifejtett óhajokat és kívánságokat, 
a melyek a miniszter elé fognak terjesztetni.

A  tanácskozás megállapodásához képest a II, 
osztályban semmi külön intézkedésre nem lesz 
szükség, mert a jövö évi H. osztályosok már 
az idén is uj tanterv szerint tanulnak. A  II1-IV. 
osztályban már átmeneti intézkedésekre lesz 
szükség, hogy a régi és az uj tanterv stúdiu
mainak sorrendje zavart ne szenvedjen.

A trónörökös szerelme.
A berlini Localanzeiger a következőképen 

írja le a trónörökös szerelmének keletkezését 
Chotek grófné iránt: A  trónörökös — úgymond 
a nevezett lap — hat éve szereti Chotek 
grófnőt, kinek Stefánia özv. trónörökösné a 
csendes grófné nevet adta, mert órákig szokott 
szótlanul elmélázni valamin, gondolatokba mé- 
lyedve. Különösen nagy kedvvel nézte Abbáziá
ban a vihar tombolását.

Nyolcz évvel ezelőtt a trónörökös meglá
togatta Stefánia özv. trónöröküsnöt Abbáziában. 
Akkoriban az a hir is járta, hogy eljegyzi. 
Egy alkalommal a siroecó rettentően dühön
gött s a föherczegi társaság együtt örült annak, 
hogy nem kapta őket útba a rettenetes vihar. 
Egyszerre Stefánia kir. nerczeguő igy szólt:

— Hol van a mi csendes grófuöuk ?
A  füudvarmester gúnyolódva szólt erre :
— Hol lenne, ha a tenger háborog? A 

grófnő kint van a verandán.
Erre mindenki nevetni kezdett. A trón

örökös kinézett és a verandán látta Chotek 
grófnőt mozdulatlanul. Halkan kiment melléje 
lépett s igy szólította meg a viharban gyö 
nyörködő grófnőt:

— Grófnő, a siroecó esőt hoz, jöjjön be, 
mert egészen át fog ázni.

A grófnő mintha állomból ébredt volna föl, 
ledobta magáról a köpenyt s így  szó lt:

— Oh nem fönség! A  dühöngő elemek ész
bontó szépsége mindent képes velem feledtetni, 
valami fönséges a tenger háborgása, csak a

Es hallgatnak tovább.
Gondolkozik valamin az öregebb Hassa, 

de átallja a szót. Hát inkább nem beszél. 1 )e 
vsak nem nvughatik. Kiveszi a pipát a szájá
ból, átnyújtja hosszú, sovány kezét az asztalon 
és ráteszi az öcscse vállára.

— Hallgass meg öcsém!
Györgyöt hirtelen éri ez a meleg liftng, 

elbámuí rá. Közönyös arczára csekély érdek
ül ki és ez a szava nyerserseségéböl is ki- 
érzik:

— Hallgatlak.
S fojytatja amaz;
— Elünk mi itt, mint a barlangi medvék, 

csak hogy nem morgunk egymásra. .1 ó barátok 
voltunk, mert nem értek össze az utaink.

Itt e;hallgat, aztán tétovázva csap át más 
hangba:

— Emlékszel-e még, György, a Kov; 
Zsuzsára ? Akkor összeért az utunk. Akkor 
nyársaltuk föl egymást. Csak ott hagytuk i 
a. lányt közös fogadással, egyikünk se vette 
másnak engedtük.

György kábán bámul át a füstfelhön 
öregebbikre és magában gondolja:

— Mi lelhette ezt?
Iá ^ az(ita, nem néztünk asszonyra, va.

Igaz ez, — mondá György.
— Pedig nem cselekszünk okosan. 
Aztán, mintha nagyot mondott volna, fél

néz az öcscséröl és elharapja a szót.
Visszahöfeöi az ifjabbik ettől a nagy n 

részségtől és riadtan mondja:
— Folytasd hát!

, A ~  Megházasodom, vágja ki a szót Déni 
érted, megházasodom . . .

Nem tud erre szólni György semmit. Csak 
föláll és odhajlik Déneshez, csudálkozik hihe
tetlenül és bámul kétkedve. Jó darab idő múlva 
mondja csak hosszasan, vontatva:

— Te-e ?
— Én.
— Ne tedd azt Dénes, mondja a szepegö 

gyermek hangján.
— Megteszem, tör ki a határozottság Dé- 

nesböl.
Föláll György és távoztában mondja 

még egyszer:
— Ne tedd azt, Dénes . . .

11.
Fényesebb a Bassa kastély. Nincs mái 

benn# por, korhadás. Ragyognak a termek, í 
bútorok, a zöld zsalugáterek. A régi, tomp; 
csendet élénk zaj váltotta föl, az élet zaja.

Csak Bassa György nem változott. Més 
a lakodalomba sem vett lészt s azóta nem is 
igen látják.

Bújik a bátyja s annak szép felesége elöl 
kerüli őket, mintha látásukkal is vétkeznék

Nem úgy Bassa Dénes. Ruhája, haja, ba- 
jusza, mindene gondozott. Megköveteli az asz- 
szony, így kell lenni. A  régi mogorvasága
einJáfk4 \ hai íe -el ékge G y ö k ö t  emlegeti, maga 

- Zlb jo b b a n ,  hogy? ő is olyan volt 
pár hónappal azelőtt. Mosolyogva gondol 
a György mondására: .

— Ne tedd azt Dénes . . .
Es megöleli a leleségét.
Csintalan kedveskedéssel beszél az asszönv 

mikor a bajuszát kétfelé húzza: 7 ’
Gv . r' / Í k0r az i8 lelógott, mint a
Györgyé, te is olyan mogorva voltál ? ' '

— Nem mogorva az, csak a nyelvét kell 
érteni.

— De hiszen én még nem is beszél
tem vele!

— Lesz még arra alkalom, tért ki e téma 
elöl Bassa Dénes.

Es csakugyan.
Nehéz betegség vette elő Bassa Gyöpgyöt 

valamelyik őszi napon. Forró láz gyötörte, 
étvágytalanság fogyasztotta. Titkolni akarta, de 
csak megtudták. Napokig feküdt eszméletlenül. 
Ekkor lopódzott föl hozzá Kata, a kastély úr
nője. Ápolta, melengette, etette, simogatta leg
nagyobb ellenségét.

És Bassa György lábra állott a gondos 
ápolás folytáu. Csudálkozva nézett sápadt ar- 
czával, a szép asszonyra, ki ágyánál állott.

És elgondolkozott . . .
Nagysokára szólt csak és a legelső szava 

se köszönet volt, hanem gorombaság:
— Mit keresel itt, húgom ?
S a szép Kata elgondolkozott: mivel is 

bánthatta ö meg ezt az embert? Könnyet törölt 
le a szeméből és átment a saját szobájába.

III.
Bassa G yörgy elgondolkozott a betegsé

géről . . .
— Tán meghalt volna, ha az az asszony

nincs mellette . . . Brr . . . Még a gondolatáé
tól is irtózott. Kél’ges szivében tán semmi sem 
volt abból, amit hálaérzetnek neveznek,., de 
mégis elgondolkozott. ‘ ? .

. j— Miért tetté az asszony? "
Aztán megint a gyűlölet kerekedott felül.: 

le akár fegyverezni? Nem sikeijuí' neki,, nem* 
engedem magam. Most tóég jóbbán haragszom tfá.
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szegény halászokat sajnálom, a kik a tengeren 
vannak!

Azóta a trónörökös és Chotek grófnő mind 
gyakrabban találkoztak, ami végre is a király 
fiilébe jutott. A  király figyelmeztette a trón
örököst kötelességére, aki a király intésére ezt 
felelte:

— Megmásithatlan akaratom, hogy csak 
azt veszem feleségül, a kit szeretek s ez senki 
más mint — Chotek grófnő!

— És lemondasz a trónról? — kérdé a 
felség.

— Semmi esetre sem! Hisz felséged maga 
mondta, hogy uralkodó, ha feleséget választ, ne 
törődjék a politikával, hanem csak a szive von
zalmát kövesse!

Ekkor a trónörököst egészségi szempontból 
utazni küldték, az elutazás napján pedig több 
bécsi újságban egy látszólag hivatalos hir je 
lent meg, hogy a trónörökös vőlegény, a meny
asszony neve azonban el volt hallgatva.

Chotek grófnő erre ijedten megy Stefániá
hoz, hogy a hir mibenlétét megtudja.

— Jó helyre jött kedves grófné — szólt 
tréfásan hozzá az özvegy trónörökösné — hogy 
a menyasszony nevét megtudja. — Én vagyok 
magam!

Chotek grófnő e kijelentésre halálra sápadt, 
reszketett. Az özvegy trónörökösné nagyon meg
sajnálta a megrémült grófnőt:

— Az Istenért grófnő nyugodjék m eg! 
Nem látja arezomról, hogy e hírből egy szó 
sem igaz.

Chotek grófnő azóta nem hitt az eljegy
zési híreknek. Mikor a trónörökös keleti utjá- 
ból visszatért, a király ismét le akarta beszélni 
házassági tervéről, de a trónörökös szilárdul 
ragaszkodott elhatározásához.

— Népem nem kívánhatja, — úgymond —  
hogy örökké vérző szívvel hordjam a koronát.

Most Bécsböl határozottan jelentik, hogy 
a trónörökös a király tilalma ellenére nőül 
veszi a grófnőt. * * * * S * * 8

És dühösen rántja meg lova kantárszárát. 
Horkol a ló, idegent érez.

Társaságot lát, mely felé közeledik. Elől 
hófehér lovon nő üget és fehér kendőjét lobog
tatja feléje. Bemek alak, szép látvány.

Bassa György gyűlölettel tekint félre és 
megsarkantyuzza lovát.Ele helyről, el közülök.

Valami különös zajt hall, mintha a töb
biek kiabálnának hosszasan, rémülve. Vissza
néz mégis. Megvadult paripa vágtat felé és 
sikoltoz a nő, ki rajta ül. Már féloldalt csú
szott, mindjárt leesik s vége az életének. Felé 
vágtat, a többiek messze vannak.

G yörgy mozdulatlanul szemléli a sógor
asszonyát. Hirtelen gondolata jön : meghalni 
engedje-e, vagy megmentse? A  rossz érzése 
kárörömmel szemlélné a katasztrófát, de szivé
ben viszhangot hall: gyilkos!

S valami ismeretlen érzés legyőzte a gyű
löletet. Aczélos kar ragadja meg a féktelen- 
kedö paripa kantárát s a másik gyöngédséggel 
helyezi a fűre a megrémült asszonyt.

G yörgy kipirultan áll ott. ü g y  érzi, 
mintha mintha megcsókolta volna őt az asszony, 
mikor átölelve emelte le a nyeregből. Nem 
tudja, csak érzi. És nem mer ránézni.

Odaér Hassa Dénes.
—  Köszönöm, öcsém.
G yörgy hidegem feleli:
— Nincs mit.
8 otthagyja az egész társaságot . . .

IV .
Bassa G yörgy megnyugodva ért haza: 

visszaszolgáltam neki, nem kell elnézéssel 
lennem.

É b csodálatos.
Meglágyult mégis másnap, mikor az asz-

FEJÉBMEGYE1 NAPLÓ.

A szocziális kérdés és a falusi 
jólét emelése.

— Irta: Maláth József gróf. —
(— ) Egy kis füzet fekszik előttünk, mely 

a fentebbi czimet viseli homlokán, melynek tar
talmát szerző a szegedi gazdakongresszuson 
adta elő. Foglalkozunk a füzettel, mert meg
érdemli, s mert nekünk is volna egypár sza
vunk a fejtegetett eszmékhez.

Szerző kimutatja a mezőgazdaság elha
tá ro lá sá t , s a mai gazdasági rendszert e sza
vakkal jellemzi: „a 48-as időktől fogva egész 
a mai napig mezőgazdasági téren, daczára annak, 
hogy a szabadelvüség zászlóját fennen lobog
tatták, a legnagyobb kanzervativizmust tanú
sítottuk.u Elitéli a sokszor hangoztatott liberális 
haladást.

Az egész füzet egy gazdasági tanulmány
nak nevezhető, mely a szerző nagy olvasottsá
gáról tesz tanúságot. A  szoczializmusnak leg
nevezetesebb könyveit pro és eontra átolvasgatta, 
azokat megezáfolja, emezeket elfogadja.

A  szoezializmust gazdasági szempontból 
fejtegeti a szerző, a mely pedig több mint gaz
dasági mozgalom, mert a szoczializmus is mint 
szőlőanyja, a liberalizmus is, a vallást magán
ügynek tekinti.

Épen ezért Majláth gróf a nyomornak 
okát a személyes érdekeknek, az egoismusnak 
tulajdonítja. Ezt elismerjük, de el kell fogad
nunk azt is, hogy az az egoismus azért ütötte 
fel tanyáját, mert az emberek szivéből a vallás 
eltűnt, mely azt mondja: Szeresd felebarátodat! 
A  hol nincs élő hit, ott a szív  jó  cselekedetet 
nem akar ismerni. Az úr a munkást kiszipo
lyozza, kiöli a vallást leikéből, s marad egy 
nagy üreg, melyet a világ összes kincse nem 
képes betölteni, mert az a szív  elégedetlen lesz. 
Azért a szerző rámutathatott volna a bérlőkre 
és az uj földesurakra, kik vasárnap is dolgoz
tatnak embereikkel, s ha az a szegény cseléd 
mégis eleget mer tenni vallásos kötelezettsé
gének, adóval rójják meg azt az embert. Ne

szonyka fölment hozzá és ragyogó arczczal, 
fénylő szemekkel megköszönte neki a tegnapi 
bátorságát a saját fiatal élete érdekében.

Mert érezte valamiből, hogy meg van 
fogva. Nem az fegyverezte le, hogy az asz- 
szonyka tett vele jót, hanem az, hogy ő tett 
az asszonynyal, hogy van, a mit Kata ö neki 
köszönhet.

S mikor az asszony szives hívására le
ment ebédelni, Dénes újra fölidézte neki:

— Ne tedd azt, Dénes . . .
Akkor szégyelte magát.

V.
Érezte, hogy megváltozott s félt önmagá

tól, de még jobban az asszonytól, ki ezt elő
idézte.

Félt valamitől, amiről számot sem tadott 
volna adni magának. Kerülte később, mert érez
ni kezdte, hogy kedvesnek, szépnek találja, 
mert rájött, hogy vonzódik is hozzá, mert felt 
az átkos végzettől, mely másodszor is össze
hozná, útját a bátyjáéval.

Észrevette már, hogy az asszonyka nem 
igen rajong a férjéért s ez bőszültté tette.

Búskomorság fogta el egy napon. Hete 
még a kutyáját is kikergette a szobából. Külö
nös gondolata támadt: agyonlövi magát. Miért 
éljen? Miért következzék be ac az eset, h ogyő  
nem tud lázongó vérének parancsolni és kény
telen legyen bátyját megcsalni, undok alávaló 
módon. Le akarta magáról rázni az az iszonya 
kényszert, a melybe a tespedésböl fölkorbáceolt 
vére beleerőszakolta. Érezte, hogy bűnös már 
a gondolatban is és ez elgyöngitette hitét, 
összetörte akaraterejét.

—  Miért tetted ezt, Dénes? . . .
Leakasztotta fegyverét Töltve volt.

csodáljuk, hogy az az ember az Önzésbe csap 
át, mikor erre példát mutatnak. S azok az urak, 
kik Magyarországnak jó részét biiják, mi jót 
tettek a néppel? Semmit Azok a jótétemények, 
melyeket a voit birtokosok gyakoroltak, azok 
elvesztek. Igaz, ez is az önzéshez tartozik, de 
itt mégis a töke áll a munkás ellen, mely azt 
beleüzi a társadalmi harczba.

Különben a nyomornak az okát nagyon 
sok mindennek tudbatnók be, végielemzésben 
mégis a vallástalanságra vezethetjük vissza.

A  mint kimutatja szerző a gabonaárak 
mesterséges hangulatcsinálását, a kisgazdának 
nyomorult helyzetét, ép úgy kimutathatta 
volna a vallástalanságnak poshadt gyümölcseit

Szerző, látva a gazdasági bajokat, a nyo
mort, az önsegélyt ajánlja a társadalomnak 
orvosszerül. Felhozza például a különböző or
szágokat, az azokban már nagyban dívó szö
vetkezeteket.

Szerinte a falusi jólétet elő lehetne moz
dítani az által, ha az italmérési és fogyasztási 
adók a községeknek adatnának bérbe; s a nép 
vezérei szövetkezeteket alakítanának, elsősorban 
hitelszövetkezetet, fogyasztási, mezőgazdasági, 
ipari értékesítő szövetkezetét; ajánlja a házi- 
ipart, a földbérleteket, a tűz, jég és állatbiz
tosítást szövetkezeti alapon.

S mindezt el lehetne érni, ha a lelkészek, 
tanítók olvasóköröket, társadalmi egyleteket 
alakítanának, melyekben a népet felolvasások 
által elkészíthetnék a szövetkezetek megalakí
tására. Majláth gróf ezáltal elismeri a kath. 
körök létjogosultságát, s talán fel is emelhette 
volna szavát a kath. körök életképessége 
mellett.

De van egy dolog, a mi fáj Majláth gróf
nak , s eme fájdalmának kifejezést is ad, mert 
ö veszedelmesnek tartja a szövetkezeteknek 
felekezeti jelleg szempontjából való terjesztését. 
Majláth gróf a „Hangya" szövetkezetnek tagja 
s igy a mellett száll síkra, az államit s a fele
kezeti szövetkezetét pedig veszedelmesnek ta
lálja. Az államira nézve mi is kifejeztük már

Kopogtatnak lassan, félve.
Riadva, dúlt arczczal, ösztönszerüleg nyit 

ajtót György. Kata lép be sápadtan, félve. 
Megtörve, mint a halálra ítélt, húzódik meg a 
sarokban és ki tudja miért? sir is.

— Magához jöttem, György, mert félek, 
hogy valami történik magával. Ma olyan bus- 
komor volt és a kutyája is olyan farosán vo
nított az ajtóm előtt . . .

Itt elcsuklott a szava.
G yörgy mintha víziót látna, riad r á :
— Hágom, menj el tőlem, féiek ! . . .
—  Akkor inkább itt maradok.
—  A z  halálod lenne.
—  Inkább meghalok.
—  Asszony, mit beszélsz ? ! —  Férjed va

gyok é n ? !
— Több maga,György, mert magát szeretem.
E g y  pillanatra megtántorodik a férfi . . •
Közelebb lép . . . Karjába akarja zárni az 

asszonyt . . .
. . . Hanem mégis csak a fegyverrel, annak 

rémes durranásával felel Bassa G yörgy a rossz 
asszony bűnös beszédjére . . .

Hassa G yörgy megölte magát is.
V L

A  Bassa kastély toronyszobájában halvány 
gyertyafénynél ül az idősebb testvér, Hassa 
Dénes. Fájdalmas, sápadt, halottfehér az arcza. 
Kezeit messze benyújtja az asztalra s fejét előre 
hajtva bámul a  holdvilágos messzeségbe. Néha  
egy-egy könnyet töröl le rávedezö szem űből a 
ilyenkor nagyokat sóhajt

—  M ért tetted ezt valem, G y ö rg y ?  .  • •
S a  párját kereső denevér szárnyának

egyhangú suhogása felel csak rá a  késő, sápadt 
éjszakában . .  . ____________

____________ ______________ ________________  3
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aggodalmainkat lápunk hasábjain, de egy kér. 
szövetkezet miért legyen veszedelmes, azt föl 
nem foghatjuk. Az önsegély alapszik a kér. 
szeretetett, a közös érdek megóvása alapszik a 
kér. igazságosságon, a szövetkezetekben az ön
segély, a közös érdekek megóvása szerepel, 
már pedig ez a kér. szövetkezetekben kizárja 
az egyesek önzését s az összesek kapzsiságát, 
miért lehet tehát mégis egy kér. szövetkezet 
veszedelmes? Sőt igenis veszedelmesnek találjuk 
a sem hideg, sem meleg féle szövetkezeteteket, 
melyekben az önzés burjánzik fel, melyre pél
dánk is van elég. Hitelszövetkezetről van szó, 
melyet kath. pap alakított, s melyben ma már 
a zsidók grasszálnak, fizetéseket szavaznak, 
emelnek fel, ez aztán a közös érdekekre nem 
veszedelmes? Hitelszövetkezetről van szó, a 
mely sem hideg, sem meleg, a hol a tag pro- 
tekcziót keres, ha pénzt akar felvenni, ez ismét 
a tagok jogai gyakorlására nem veszedelmes?

Mi azt tartjuk, ha már szövetkezetét akar
nak alakitani, vagy legyen keresztény jelzője, 
vagy egyáltalán szövetkezei ne legyen. Ezért 
küzdünk, ezért szállunk síkra.

Majláth gróf azután a vallásos nevelést 
követeli, hogy az iskolánál nagyobb súlyt kell 
fektetni a valláserkölcsi oktatásra, fölolvasáso
kat kell tartani, könytárakat fölállítani, a né
pet a korcsmáktól távoltartani, a zárórákat 
szigorúan betartani.

Mind olyan dolog ez. melyet mi katho- 
libusok folyton hangoztattunk s nem sziiniink 
meg hangoztatni, melyek közül egy párt ki is 
vittünk már, kath. köröket állítottunk fel, 
melyekben fölolvasásokat tartunk, s könyvtárt 
bocsátunk a tagok rendelkezésére.

Mi azonban egyedül az ifjúság vallás- 
erkölcsi oktatásával nem elégszünk meg. Köve
teljük azoknak a munkásoknak is vallási okta
tását, gyakorlati vallásosságát, a mely pedig 
csakis a földesurakon múlik. Mit ér az iskola, 
ha az életben kiölik az ember szivéből azt a 
nemes növényt, melyet a gyermek szivébe be
plántáltunk ?

Majláth gróf egyébiránt a kath. tanhoz 
közel állóan fejtegeti a mai rendszert, de az 
orvosszernél a keresztény jelzőt mellőzi; miért, 
az ö dolga. Mi küzdünk a kér. eszmék mellett, 
átvisszük azokat az életbe s mint keresztény 
dolgokat valósítjuk meg s azoknak is nevezzük.

__4___________ , , ,___________________ ______

Ú J D O N S Á G O K .
— Mentöíigyi kongresszus. A belügymi

niszter a f. hó 12-ére kitűzött országos mentő- 
ügyi kongresszust e hó 15-ére halasztotta. A 
székesfej érvári mentüegyesületet a kongresz- 
sznson dr. Bierbauer Viktor t. főorvos és a 
főkapitány fogják képviselni.

— Az aggintézeti bizottság ma délelőtt 
ülést tartott K. Horváth István elnöklete alatt. 
A bizottság elhatározta a ruha és ágynemű 
szükségletnek Karácsonyra leendő beszerzését, 
melynek eszközlésével Lasits Istvánt, PolUk 
Ármint, Tretnkó Józsefet és Bichter Józsefet 
bízta meg. A legközelebbi gyűlésen ajánlani 
fogják, hogy az ápolóné havifizetése 4 írtról 
hatra emeltessék. A 87 esztendős Aschenbrenner 
Jánosné az aggintézetbe teljes ellátásra fölvé
tetett. Végül a nyersanyagok 1 szállítására 
vonatkozó árlejtést e hó 13,-ik'ára ' tűzték ki, 
azon megjegyzéssel, hogy a városi törvényha
tósági bizottság határozata értelmében az előbbi 
árlejtésen résztvetfc Schw&rez, Kovák és Offner 
abból kizáratnak.

-  A kor. fogyasztási szövetkezet ügyében 
a múlt vasárnapra í hirdetett értekezlet mely 
akkor közbejött akadályok miatt elmaradt, 
holnap, vasárnap délután 3 órakor fog a város
háza nagytermében megtartatni.

— Oberstadthauptmann Stefan Reó. Ki ez 
a furcsa czimü’ géutleman? Talán valamely 
alsó-ausztriai hivatalnok? Nem tudjuk. Né
melyek szerint Székesfejérvár városának rend
őrfőkapitánya volt a mai napig, mígnem egy 
hivatalos okiraton saját keze aláírásával né
metnek vallotta magát. Ettől a momentumtól 
fogva bizonyos tartózkodást kell tanúsítanunk 
köztisztviselői pályáján való szereplésével szem
ben, mindaddig, mig ki nem nyilatkoztatja, 
hogy ezt a vallomást valamely szuggeszczió 
behatása alatt tette. Mert ezt a hibát közönsé
ges okkal menteni nem lehet. Az eset különben 
a következő: Egy helyben tartózkodó közös 
hadseregbeli tartalékos hadnagy ellenőrzési 
szemlére volt menendő s a katonai hatósághoz 
czimzett igazolványát fölvitte a főkapitányhoz, 
hogy azt a szabályszerű záradékkal lássa el. 
És a főkapitány, a magyar öskoronázó város 
második tisztviselője, németül vezette rá a zá
radékot s ugyancsak németül kanyaritotta alá 
saját becses névaláírását, szóról-szóra igy: 
Stefan Bet, Oberstadthauptann. Felforr a vérünk, 
hogy ezi halljuk most, midőn fiainkat börtönbe 
vetik a magyar °zóért, midőn a katonai ható
ságok, a hol csak tehetik, a legsilányobb mó
don sértegetik a szuverén magyar nemzetet. 
Mit ér akkor a mi tiltakozásunk, a mi ellen
állásunk, ha köztisztviselőink között akadnak 
olyanok, a kik hazai törvényeink és kormány
rendeleteink merész mellőzésével, nem tudjuk 
hizelgésből-e avagy egyéb gyengeségből, imigyen 
dédelgetik a nekünk idegent. Avagy nem tudná 
e város főkapitánya kötelességét, melyhez a 
törvény betűje mutatja az utat? Krieghammer 
alkalmazottja-e ö, vagy egy magyar törvény- 
hatóság köztisztviselője? Háládatlan dolog ez a 
tüntetés, tisztelt főkapitány ur, a melyért 
méltó megrovást kaphat,, de nem kitüntetést és 
nem dicséretet. Arczunkon a szégyen pírja ég 
e miatt s azt nem mulasztja el onnan semmi 
mentegetőzés, mert ez az eset ép oly ment
hetetlen, mint megbocsáthatatlan.

— Miként lehet a táviratok elveszése és 
elferdítése ellen védekezni ? Az államkincstár a 
Távirdaüzleti Szabályok 6-ik §-a értelmében 
nem vállal felelőséget és jótállást azon károkért, 
melyek a táviratok elveszése, elkésése, vagy 
elferditése következtében támadhatnak. Gondos
kodott azonban arról, hogy a táviratozó közön
ség táviratainak kézbesítéséről a czimzett hoz
zájárulása nélkül meggyőződhessék, illetve tá
viratát az elferdítés ellen biztosíthassa. Minthogy 
e módozatokat a nagyközönség, mint a tapasz
talat mutatja, nem igen ismeri, azokat a közön
ség érdekében alatt közöljük : 1. Ha a táviratot 
küldő egyén arról akar meggyőződést szerezni, 
hogy távirata tényleg kézbesitetett-e ezt két 
féle módon érheti el. Nevezetesen kaphat erről 
értesítést távirati utón, vagy postán. Előbbi 
esetben táviratának czime elébe „(P. C.)u jelzőt 
ir, és a távirati értesítésért lü  szavú távirrat- 
dijának megfelelelő összeget fizet, utóbbi esetben 
pedig a czim elébe: „(1. C. F.)“ jelzőt ir és 
a postai értesítésért 25 krt. fizet. 2. Ha táviratát 
az elferdités ellen kívánja biztosítani, a czim 
élébe: „(T. C.)“ jelzőt ir, mely esetben távi
rata tartalmát az összes kezelő hivatalok egy
más közt összeolvasás által egyeztetik. Az 
összeegyeztetésért az eredeti távirat dijának 
részét kell fizetni.
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— A központi egyleti házra Beleznay Ist
ván velenczei plébános a két részjegye után ese
dékes 200 irtot lefizette.

— A város térképe. Winkler Vilmos városi 
főmérnök egy minden tekintetben becsületére 
váló munkát fejezett be a napokban. Elkészí
tette a város átnézeti térképét az uj házszá
mozás szerint, szépen, izlésésen s a mi a fő, 
szigorú pontossággal a legkisebb részletekig. 
Az uj térkép legközelebb már kapható lesz a 
könyvkereskedésekben. Ugyancsak most készült 
el a mérnöki hivatalban az uj utczaszabályo- 
zási munkálatokat feltüntető térkép is, mely a 
napokban egy külön bizottság elé fog terjesztetni.

—  A keresztény Szövetkezeti kongresszusra
— mely e hó 9-én lesz megtartva, 27 
szövetkezet 50 kiküldöttet jelentet be, a mely 
szám gyarapodni fog még a hátra 58 szövet
kezet kiküldöttei által, s részben a kath. körök 
képviselői által, a kik közül sokan megfognak 
jelenni a kér. szövetkezeti kongresszuson is. 
Fejérmegyéböl a kongresszusra jelentkeztek már: 
a dunaadonyi kér. fogy. Szövetkezet részéről: 
Csöngedy Gyula plébános, Bajzák István; a 
vajtai kér. fogy. szövetkezettől: Fűrész Józef 
esperes plébános; a bodajki kér. fogy. szöv. 
részéről: Szentiványi Károly plébános, Sábik 
György. Jelentkezni nov. 6-ig még mindig lehet.

— Nyilvános elszámolás- a „Fejérmegyei 
Tanitótestület“ által rendezett jótékony czéfu 
tánczvigalom jövedelméről: Bevétel: 1) Belépő 
jegyekből- 377 frt, 1) tombola-jegyekből 20l frt 
60 kr., 3) tekeverseny jegyekből 84 frt 40 kr., 
4) felülfizetésekböl s adományokból 177 forint. 
Összesen: 840 frt. — Kiadás: 1) Nyomdaköltsé
gekre 106 frt 50 kr., 2) bélyegekre 45 frt 12 
kr., 3) zenére 102 frt 69 kr., 4) tombola- és 
tekeverseny tárgyakért 98 frt., 5) a teremért, 
afraak díszítése és világításáért 79 frt 78 kr., 
6) különfélé kiadásokra 33 frt 81 kr. —  Le
vonva a kiadást a bevételből, marad tiszta 
haszon 374 frt 10 kr., mely összeg a „Fejér- 
megyei Tanitótestület“ segélyzö alapjának tő
kéjéhez csatoltatott. Fogadják a szfejérvári és 
fejérmegyei nagyérdemű közönség a „Fejérm. 
Tanítótestület legmelegebb hálájának kifejezését 
azon buzgó támogatásért, a melylyel Segély 
egyletünk gyarapítását lehetővé tenni kegyes 
volt. Sz.-fejérvár 1899. nov. 3-án. Göbél János 
György, a végrehajtó bizottság elnöke. Sólyom 
Lajos tanitótestületi pénztáros. Velinszky Ferencz 
tanitótestületi főjegyző.

— Vasúti baleset. Egy estilapban olvassuk 
e czim alatt a következő mulatságos, mond- 
hatnók: nevető sorokat:

Nemrég történt, mint a fővárosi lapok 
is megírták, hogy egy vidéki város mellett 
kisiklott egy vonat. A  hivatalos jelentés valami 
hat sebesültről emlékezett meg. A dolog nem 
okozott szenzácziót az országban, de abban a 
vidéki városban annál nagyobb volt a fölfor
dulás. A hat sebesült ott hatvanra nőtt. Ha 
idegen érkezett a városba, nem kapott szállást, 
mert a fogadókban ezt a választ kapta:

— Nincs szoba, valamennyiben sebesült 
fekszik.

Ha valamelyik benszülött orvosért kül
dött, nem kapott, mert a doktorok a sebesül
tekkel voltak elfoglalva. Valóságom Pretória 
lett a városból, a hol a sebesültek nyögése 
tölti meg a várost. De megindul a gyanúsítás: 
á sebesülteknek tulajdoképpen semmi bajuk, 
csak azért feküsznek az ágyban, hogy kártérí
tést kapjanak a vasúttól. Ha leszáll az éjszaka, 
itt-ott föltűnik egy-egy idegen ábrázát; szól a 
zene a mulatóhelyeken, durrog a pezsgő u az
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asztalokat olyan emberek ülik körül, a kik 
nappal müjajgatást végeznek a szállók ágyaiban. 
Két héttel a kisiklás után még változatlan a 
helyzet. A  vasút igazgatóságának néhány 
embere egyezkedik a sebesültekkel. Ötszáz fo
rinton alul egyik sem hagyja el az ágyat. Egy 
utazó kereskedőhöz is beállít a vasút meg
bízottja.

—  H ogy van?
— Köszönöm, rosszul, felelt a sebesült.
— Mi a baja?
— Nem tudok mozogni, valami belső 

bajom van.
— Mennyi kártérítést kíván?
— Ötvenezer forintot.
— Ezret adunk.
— Jóczakát, szólt az utazó és iszonyúan 

nyögött.
— Kétezer.
A  nyögés lejebb száll.
—  Három ezer.
A  nyögés félbenmarad.
— Adjon ötöt.
Megkötötték az üzletet. A  beteg fölkel s 

elutazik, annélkül, hogy a szálló kontóját és 
az orvost kifizette volna. Levelet irt, hogy 
fizesse a vasút, elég nagy a feje. E gy húsz és 
negyven év között lebegő nőszemély is feküdt 
a hotelben. Két ezer forintot kapott; még az 
ágyban eljegyezte egy élelmes kereskedő s a 
lakodalom a jövő hétre van kitűzve. A  vidéki 
városban most egy színtársulat van s mint 
értesülünk, egy helyi szerző Vasúti baleset 
czimén mulatságos bohóságot irt a dologról.

Eddig az estilap közleménye. Ugyan ki 
ne találná ki, hogy a mi ösvárosunkról zeng a 
kedélyes riporter. A  komoly valóság kedvéért 
megjegyezzük, hogy ha nem is éppen hatvan, 
de a városi tiszti főorvos följegyzése szerint 
harmincecgy sebesültje volt az október 10-iki 
katasztrófának (a kikkel ugyancsak könnyen 
kiegyezett a vasúti társaság), nem pedig hat, 
mint egynémely fővárosi lap akkor irta. A  
fenti kedélyes apróság megírásához kétségkívül 
a reichenbergi utazó esete adta a témát.

—  Köszönetnyilvánítás. Fogadják mindazon 
jóismeröseink, jóbarátaink s rokonaink, kik 
felejthetetlen Laczi fiunk elhalálozása alkalmával 
részvétüket nyilvánítani, a ravatalra koszorút 
helyezni s fogataikat a temetés tartamára ren
delkezésünkre bocsájtani szívesek voltak, soha 
meg nem szűnő hálás köszönetünket. Székes- 
fejérvár, 1899. november 4. Piski László és 
családja.

—  Gyújtogató leány. Báné Kálmán gárdonyi 
birtokos tanyáján a napokban egy takarmány
kazal elégett. A  gyorsan elösietö cselédek s a 
lakosság szerencsésen megakadályozták a tűz 
tovaterjedését s igy a kár legföllebb 150 írtra 
tehető. Sokkal érdekesebb azonban a tűz kelet
kezésének históriája. Az akkortájban éppen a 
tanyán időzött Spat Henrik velenczei körorvos 
látta, hogy a gazdaság egyik cselédje, a tizen- 
nyolcz esztendős Kulcsár Mári ott lödörgött az 
égő kazal körül s egyszerre hirtelen elájult. 
Azonnal kezelés alá vette a leányt, kiről ki
derült, hogy már évek óta pyromániában szen
ved s a leégett kazalt is ö gyújtotta föl. A  
legkülönösebb a dologban az, hogy a leányra 
oly erősen hat a lobogó tűz nézése, hogy a 
gyönyörűségtől elájul, de csak akkor, ha maga 
gyújtotta a tüzek

—  Esett birkák. íg y  nevezi a magyar 
pusztai ember azokat az árnyékvilágból kimúlt 
juhokat, a melyekkel kurtán végzett valami: 
birkái)etegség, mielőtt, a mészáros kése alá ke
rülhettek volna. Nagyobb majorságokban néha
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ijesztő arányokban hullanak ezek a csodálatos 
türelmű állatok, mert a különböző járványok 
folyton kerülgetik őket. Az ilyen elpusztult 
állatokat rendszerint megnyuzzák, a tetemet 
elföldelik, a bőrt pedig eladják a tobaknak, a 
mi ugyan meglehetősen gyönge üzlet. A  prak
tikus gazda azonban nem igy cselekszik.. Mikor 
az állat már dögrováson van, nem várja be 
mig magától kiadja a páráját, hanem leöleti s 
a húsát eladja a pusztai cselédségnek, kilónkint, 
mondjuk 20 krajczárjával. A  béresfajtának az 
is jó  s még jót tesz velük, mert olcsó húshoz 
jutnak. Már hogy azután fertőzött volt-e az a 
hús, arra kinek mi gondja; csak nem fogják 
mindenik esetben megvizsgáltatni, a mi pénzbe 
is kerül, de meg az is megeshetik, hogy az 
állatorvos kimérni sem engedi. Törvényt, vagy 
mi a manót meg ugyan miért respektáljon az 
az inspektor, mikor az affélével maga Krieg- 
hammer sem törődik, a ki pedig hadügymi
niszter s jámbor birkák helyett a nem kevésbé 
jámbor embermatéria sorsa fölött intézkedik. 
Így a kerge birka megöletik, kiméretik és el- 
fogyasztatik: ez az eljárási proczesszns, azt 
hisszük, nagyon érthető és természetes. El
mondtuk pedig ezeket azon alkalomból, hogy a 
napokban holmi följelentés érkezett az illetékes 
hatósághoz, melyben megírva áll, miszerint a 
Keresztes község mellett levő Belmajorhan, mely 
egyébként gróf Károlyi birtok, minden törvé
nyes rendelet teljes mellőzésével ölik, mérik és 
eszik a beteg juhokat. A vizsgálatot megejtették 
és hivatalos tudomást szereztek arról, hogy ez 
igy megy már évek óta. Talán majd gondja 
lesz rá a főszolgabírónak, hogy ne folytatódjék 
to vább.

— A transvali háború folytán szünetel a 
munka az aranybányákban s igy kevesebb a 
pénz, az élet pedig folyton nehezebb, terhesebb. 
Nálunk az osztálysorsjáték sok pénzt hoz for
galomba és sok ember nemcsak maga, hanem 
egész családja életét megszabadította a nyomor
tól egy nagyobb nyeremény által. Már többször 
említettük is, hogy a szerencse sokaknak jövőjét 
megváltoztatta. Amint értesülünk, egy budapesti 
bankház eddig több mint két millió koronát 
fizetett ki megbízóinak 100.U00, 90 80, 30, ezer 
koronás nyereményekben. A most kezdődő osz
tálysorsjátéknál olvasóink figyelmébe ajánljuk 
ezen czéget, mely szerencséjénél, szolidságánál 
és megbízhatóságánál fogva amúgy is nagy 
bizalomnak örvend. Ez a czég Török A. és 
Társa bankháza Budapesten, mely a beérkező 
megbízásokat pontosan, gyorsan és megbízha
tóan teljesiti. Az első osztályú sorsjegyek árai: 
Vi sorsjegy 6 írt, 1iz sorsjegy 3 írt, 1h  sőre- 
jegy  1 frt 50 kr., Vs sorsjegy 75 kr. Sorjegyek 
bevásárlásánál Török A. és Társa budapesti 
bankházat, Váczi-körut 4/a legmelegebben 
ajánljuk.

— Holttest a Dunában. Tunkli István érdi 
lakos felesége ezelőtt vagy tiz nappal eltűnt 
hazulról s azóta teljesen nyoma veszett. A 
most múlt hétfőn Felnagy István és Kis Sándor 
szt. benedeki lakosok az iváncsai határban egy 
női hullát fogtak ki a Dunából, s azt annak 
rendje szerint bejelentették a hatóságnál, mely 
a nyomozást megindította. Ekkor kiderült, 
hogy a talált hulla Tunkli feleségéé, ki minden 
valószínűség szerint önszántából kereste a 
halált a hideg habok között.

—  Betörés a Dréher-kastyélyba. A  marton- 
vásári Dréher-féle kastélynak egyik kertre- 
nézö ablakát a minap éjjel ismeretiek tettesek 
befeszitették s a szobába hatolva onnan Dréher 
Jenőnek katonai egyenruháját ellopták. Bizo- 
nyosan nem érték volna be ennyivel, ha mun
kájuk közben valami gyanús nesz meg nem 
zavarja az éjjeli látogatókat, kik aztán a 
ruhaneműket hónuk alákapva elmenekültek. A  
csendőrség erősen nyomozza a tetteseket.

______________________________ _B__

—  Bélák István hírneves kávé raktára 
(Budapest, Rottenbiller-utcza 4.) óriásilag meg- 
nagyobbittatott. A  legjobb minőségű Kávé és 
tea fajokat a következő bámulatos olcsó áron 
küldi után vétellel vagy az összeg elöleges be
küldése utánfranko, teljesen költségmentesen: 
3 kg. Cubakávé 4.50 frt., 3 kg. Mocca kávé 
4.50 frt, 3 kg. Jáva kávé 4.50 frt., 3 kg. 
Gyöngy kávé 4 80 trt., 1U kg. Császár keverék 
tea 1 frt 50 kr., V4 kg. Karaván tea 1.40 frt., 
Törmelék tea 90 kr.

— Két baj egyszerre. A  nagy öröm is meg
árt, ha kétszer éri az embert egy napon, az 
meg már éppen kétségbe ejtő, mikor a veszede
lem tesz ilyen dupla látogatást. Tilli Márton 
szaári lakos a minap többed magával dolgozott 
napszámban a vasúti állomáson. Egy kövei 
megrakott vasúti kocsit akartak megindítani és 
Tilli, hogy a munkán könnyítsen, valami erős 
fadorongot próbált a tengely alá feszíteni, de 
e közben valahogy megcsúszott s a megterhelt 
vaggon keresztül ment a jobb kezefején s azt 
úgyszólván lemetszette. A szörnyű sebtől véres 
embert aléltan szállították haza családjához. 
Pár óra múlva, 'úgy estefelé pedig a háza gyu- 
ladt ki és teljesen leégett a padlásra gyűjtött 
télirevalóval együtt. A nagy betegen fekvő 
szerencsétlen embert alig tudták a lángok 
közül kimenteni. Most az egész család a jószivü 
emberek segítségére szorult.

— Hirtelen halál. Szűcs József 19 eszten
dős mohai legény e hó 2-án künn dolgozott a 
határban s estére kelvén, jókedvűen ment haza. 
Hazaérve hirtelen rosszul lett s egy jaj kiál
tással összerogyott. Szivszélhüdés ölte meg.

— Megvadult marha. A  minap egy levá
gásra szánt marha szabadult el Frank János 
budaörsi mészáros udvaráról s a közellevö 
Sóskút felé vette útját. Böszülten száguldott 
végig a falu utczáin s a vele szembe került 
Melis István és Kummel József odavaló lako
sokat elgázolta. A  súlyosan megsebesült em
bereket lakásukra szállították, a megvadult 
állatot pedig üldözőbe vették, de sikertelenül. 
A  veszedelmes barom két napig a határban 
csatangolt s ijesztgette a mezőn dolgozó mun
kásokat, mig végre a csendőrök lelőtték.

— Elzüllött asszony. Lapunk olvasói adják 
tudtunkra, hogy a napokban a vágóhíd tájékán 
az emberiességnek minden formájából kivetkő
zött asszony járkált a réteken a tisztességes 
emberek borzalmára, s a gyermekek csúfjára. 
Valóban kár az ilyent szabadon hagyni, nem 
ártana neki egy kis felügyelet. Ajánljuk ezt a 
csodaszörnyet a rendőrség figyelmébe.

— Csurai Szabó András. A rendőrség bör
tönben ülő tolvaj ellen egyre-másra érkeznek a 
följelentések. Mielőtt Fejérvárra visszatért, szü- 
faluja körül csavargott s rendre meglopta az 
ismerősöket. íg y  a többek közt a tulajdon test
véreit Józsefet és Mihályt, kik mindketten la- 
dányi lakosok továbbá Köcski József ősii la
kost és egy szegény özvegy asszonyt,- Frank 
Mihálynét a Csillár majorban. A  rutul megká
rosítottak nagy lelki megkönnyebbüléssel érte
sültek ezégéres rokonuk elfogatásáról.

A pálinka.
Nincs az az erkölesi, vagy testi ragály, 

a mely az emberiségben oly mérhetetlen pusz
títást-vinne véghez, mint éppen a pálinkaivás 
szenvedélye. Annál sajnálatosabb e szenvedély, 
mert nem sporadicze jelentkezik, de azt lehet 
mondani, hogy nemzetközivé vált s a müveit 
nyugaton ép o ly  pusztításokat visz véghek még 
a legműveltebb társadalomban is, mint keleten.

Közegészségügyi -kongresszusok, mérték
letesség! egyletek foglalkoztak és foglalkoznak 
e szenvedély térhódításának káros kovetkez-
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ményei vei, de annak közgazdasági kátrányait 
kellő világításban feltárva sehol sem találjuk. 
Csakis a gyakorlati megfigyelés tájékoztathat 
e szenvedély erkölcsi, testi és anyagi romboló 
hatásáról. S hogy azok, a kik a néppel való 
naponkénti érintkezésre reá vannak utalva, 
azon sajnos tapasztalatról számolnak be, hogy 
a néppel való érintkezés a helyett, hogy a 
műveltség haladásával és terjedésével kelle
mesebbé válnék, a nép erkölcsi eldurvulása 
folytán azon foglalkozások iizését, amelyek a 
néppel való érintkezést feltételezik, mind ke- 
vésbbé elviselhetővé teszik.

A vidéki nép ezen kétségtelen erkölcsi és 
szellemi hanyatlásának egyik legfőbb oka a 
pálinka mértéktelen élvezete. Egy-egy községi 
pálinka-butik sok exisztencziának jelenti pusz
tulását, amely pusztulás közgazdaságilag nem
csak az egyén anyagi és erkölcsi tönkje bekö
vetkezése által hat károsan, hanem azáltal is, 
hogy így a jólét a falusi nép körében mind 
alább sülyed, hogy a munkára mind képtele
nebbé és könnyelművé válik. S ennek ismét 
természetes folyománya az, hogy ezen munkás- 
nép munkájára legjobban ráutalt gazdaközönség 
elsősorban érzi meg ezen szenvedély pusztító 
hatásának gazdasági hátrányait. Hogy a gaz
dálkodási viszonyok épp a munkásviszonyok 
rosszabbodása folytán rendkívül megnehezültek, 
ez általános panasz tárgya az ország épp azon 
vidékein, amelyek gazdasági kultúrája a legki
válóbb, ahol a belterjes gazdálkodás sok mun
káskezet igényel és köt le, ahol tehát a mun
kaképes és szorgalmas munkás oly keresetet 
biztosit magának, amely neki és családjának a 
körülményekhez képes fényes exiszteneziát 
biztosit.

A helyzet tarthatatlanságát legpregnan- 
sahlml jelzi az a két állásfoglalás, amelyről 
legutóbb adott hirt a sajtó. A  Barsmegyei 
Gazdasági Egyesület Léván tartott közgyűlésén 
határozatba megy, hogy a megye felkérendő 
egy szabályrendelet alkotására, amely eltiltja, 
hogy munkásoknak bér fejében pálinka adasséb. 
Nyomban a szomszédos Hont vármegye tör
vényhatósági bizottsági közgyűlése hasonlólag 
állást foglal a pálinkaivás szenvedélye és a 
munkásoknak való pálinkaadagolás ellen s kör
iratban hívja fel a törvényhatóságok figyelmét 
pálinkaivás szenvedélyének térfoglalásában 
rejlő veszélyre.

Mindkét helyen a társadalom azon része 
iajdul fel, a mely a munkásviszonyok rosszab
bodása, az erkölcsök eldurvulása s a munkás
nép könnyelműségében rejlő folyonos munkás
vándorlás folytán a legközvetlenebbül van 
érintve. Tehát nemcsak Sáros, Szepes s általá
ban az északkeleti Felvidék gazdái panaszkod
nak rossz munkásviszonyokró l, de ime kasonló 
jelenségekkel találkozunk az ország észak- 
nyugati részében is.

A két testület felszólalása igen nagyje
lentőségű esemény, amely még talán idejében 
hívja fel a közfigyelmet a fenyegető veszélyre. 
Az alsó néposztály erkölcsi, szellemi és testi 
pusztulása nemcsak közgazdasági szempontból 
jelent igen nagy veszedelmet az országra, de 
nemzeti szempontból is, mert ha az ország 
életerejét képező s a felső osztályok felfris
sítésére, pótlására és növelésére hivatott alsóbb 
népréteg enerválttá, hivatása teljesítésére kép
telenné válik, akkor a nemzet számbeli, gazda
sági és kulturális fejlődése felett meghúzták a 
lélekharangot. De a társadalom békéjét is erő
sen ve&zélyezteti az ilyen léha, könynyelmü, 
erkölcsileg romlott, proletártömeg, amelyet 
hazájához semmi sem köt, mert a pálinkán ne
velt nemzedék kész melegágya a romboló szo- 
cziálizmusnak és anarkizmnsnak.

A  jelenkor egyik legfontosabb kérdése a 
pálinkaivás szenvedélyének a kiirtása, amely 
irányban közrehatni hazánkban a legsürgősebb 
feladatok egyike.

Nagy felelősség terheli e baj térfoglalá
sánál magát az államot, amely tisztán fiskális 
szempontok szem előtt tartásával megengedte 
azt, hogy e rut szenvedély felébresztésével és 
következetes ápolásával egész falvak és egész 
néposztályok lelketlen kufárok martalékává 
legyenek. S még kisebb baj volna, ha az egyes 
megtámadott exisztenczák csak anyagilag men

nének 'tönkre s nem romboltatnék szét egyúttal 
erkölcsi és szellemi életük is.

A  fogyasztási adók kezeléséről csak 
legutóbb intézkedett a pénzügyi kormányzat, 
anélkül azonban, hogy ezen intézkedések a 
legcsekélyebb szocziális alappal  ̂ iŝ  bírnának, 
aminthogy általában egész adópolitikánk nem a 
szocziális szempontok alapján épült fel, hanem 
azt most a legridegebb fiskalizmus vezérli. ̂

Nem követelhetjük azt, bár a legczélra- 
vezetöbb volna, hogy a szeszes italok kimérése 
jelentékenyen megszorittassék s megnehezites
sék, mert ez kétségtelenül az állam bevételeit 
érzékenyen érintené, de mégis nem csak a köz
vetlenül érdekelt gazdatársadalomnak, de az 
ország összes müveit s a nemzetet alkotó osz
tályának, sürgős követelményeképp kell felállí
tani, hogy fogyasztási adópolitikánkban a szo
cziális szempontok figyelembe vétessenek s hogy 
különösen oly korlátozó intézkedések léptet- 
tessenek életbe, a melyek legalább meg nem 
könnyítik s illetve elő nem segítik az alkoho
lizmus terjedését. De e téren maga az első
sorban érdekelt gazdaközönség hivatott jó pél
dával elöljárni s társadalmi utón közrehatni 
arra, hogy a munkás nép a korcsmáktól el és 
a munkának visszahódittassék.

A  müveit nyugaton a társadalom már 
felvette az elkeseredett harezot az alkoholiz
mussal szemben a mértékletességi egyletek 
felkarolásával és térfoglalásával. Ugyanezen ut 
követése orvosolhatja a mi szocziális bajain
kat is.

Kiválóan hivatott ezen társodalmi mozga
lom vezetésére a lelkészkedö papság, amely 
hivatásét soha szebben nem teljesítheti, mint 
éppen a mértékletességi egyletek felkarolásával, 
amelyek a nép lelki javának ápolása mellett 
annak anyagi boldogulásását is elősegítik.

De magának a gazdatársadalomnak is be 
kell ismernie azt, hogy az alkoholizmus tér
foglalásában jelentékeny része van, mert hogy 
különösen az utóbbi időben az emelkedő munka
bérek ellensúlyozásául a munkásnépnek nagy 
mennyiségben nyújtott pálinbailletmény semmi 
körülmények között sem szolgál az ügy javára, 
azt tagadni senki sem fogja. Az egyes község
beli gazdák nem magasabb bér ajánlásával 
igyekeznek magukhoz csábítani a munkást, ha
nem nagyobb pálinbaadag felajánlásával.

(Vége következik.)

S z í n h á z .
November 2.
A görög rabszolga. Nem uj, de mindig szim

patikus, kissé fakult, de még mindig kedvesen 
ható színek, csekély, úgyszólván semmi eszmei 
tartalom, de sok édes pajkosság: ez a „Gésák" 
nagy hirre kapott szerzőjének újabb bár né
mely tekintetben kevésbé sikerült alkotása, 
mely tegnap került első előadásra, meglehető
sen telt ház előtt, a fejérvári színpadon. A  
meséje nem sokat ér, de hát az ilyesmivel nem 
is szoktak törődni a mostani operett librettis- 
ták, ám van benne sok szép, poétikus részlet, 
a mi különben természetes, hiszen abból a vi
lágból mutat valamit, mikor a költő szerint 
„minden bokorban istenség lakott." Persze 
amolyan pogányul pajzán istenek, a minő itt 
most megelevenedett a szegény szerelmes rab
szolga képében. A  ravasz perzsa mágusnak, He- 
liodorusznak van egy szépséges leánya, Asz- 
pázia és egy rabszolgája, Dioméd, a kik fülig 
szerelmesek egymásba, de a mágus természete
sen hallani sem akar erről a frigyről. (Mi lenne 
akkor az operettből?) A  mágus eközben bajba 
kerül, mert a római prefektus, Markusz Pom- 
poniusz, belehabarodván az ábrándos Antónia 
herczegnőbe, kínos halállal ijeszti a vén per
zsát, ha btivészetóvel nem lesz képes a her- 
czegnő szivét feléje hajlítani. Arról azonban 
eleve bizonyos lehet mindenki, hogy az ope

rettben vérontás nem lesz, a mit különben a 
darab érdekében olyanformán kerül ki a szerző, 
hogy a szobrász mesterséggel foglalkozó másik 
rabszolgája, Archiasz által készített Ámor szo
borba teszi szerelmessé a berczegnőt, ki ezt 
a Dioméd képében megelevenült szobrot magá
hoz viteti s ott gyönyörkedne benne a maga 
módja szerint, ha ugyan Dioméd egyáltalában 
reágálna a ránézve gyö+relmes szerelmi ömel- 
gésekre. A  herczegnö végtére is kiábrándul s 
e kudarcza után már nem is találja olyan kiáll- 
hatatlannak a rajongó prefektust. Dioméd és 
Aszpázia ugyancsak egymáséi lesznek, nem
különben a két bohó szerelmes, Arklasz éa 
írisz is, kiknek tréfás enyelgése teszi változa
tosabbá a darabot. Sok, többé-kevésbé sikerült 
móka és néhány igazán csinos énekszám van 
ebben a kiválóan élénk operettben, melyet 
rendkívül szívesen fogadott a közönség. Nem 
hagyhatjuk azonban megrovás nélkül 'azt az 
Ízléstelenséget, hogy Petőfi költészetének 
örökszép gyöngyeit minduntalan ostoba, szójá
tékká használják föl. Azok nem ebfogra valók. 
És hogy mielőbb túlessünk a megrovandókon, 
figyelmeztetjük Szalóczi Irént (írisz), a kit 
ügyes játékáért, különösen gyönyörű tánczáért 
elsősorban említünk, hogy egy kissé mérsékelje 
a temperamentumát, mert az olyan orfeumba 
vagy szeparéba való kurjantásokkal a felüle
tesebb publikumot feltüzelni lehet ugyan, de az 
nem válik becsületére sem neki, sem a nagy 
tradicziókatöröklöttfejérvári színpadnak. Ügyes 
kis leány, kiváló szubrett és mint ilyen két
ségtelenül egyik föerőssége a társulatnak, nem 
szorult az ilyen fogásokra. Réti Lina (Aszpázia) 
szép hangjával hódított. Azzal a minden sza
vában kedves, behízelgő hanggal nem közön
séges sikereket érhetne el, ha kissé élénkebb 
tudna lenni. H ogy melegítsen föl mást, ha maga 
nem tud igazán fölmelegedni? Mindazonáltal 
volt a játékában is néhány sikerült jelenet. 
Szalkay (Heliodorusz) nagyon jó  volt, csak Pe
tőfit ne bántotta volna. SzentmiJclóssy (Dioméd) 
bőven kivette részét a tapsból; meg is érde
melte meleg játékával ésj csinos baritonjával. 
Barcs Aranka (Antónia) elragadó herczegnö 
volt, kedvesen énekelt. Jók voltak Kovács 
(prefektus), Déri (Archiasz) és Borsiteky Hona 
(Melanopisz). Nagy Imre (Manliusz) szépen éne
kelt, de egy-egy magasabb hangjánál önkény
telenül arra gondoltunk, hogy valami légvonat 
érte a derék művész torkát. A  rendezés elég 
tisztességes volt, de a mi a f ő : a muzsika né
hol kissé pongyola, bizonytalan. A  szombati 
előadásra egészen telt házat várunk.

November 3.
Egy magyar huszárkáplár Bécsben. Zóna- 

előadás leszálitott helyárakkal és igényekkel, 
meglehetősen telt ház előtt. Az érdeklődés 
középpontja Seentmiklóssy, érzéssel játszott és 
csinosan énekelt, de talán jobban is tudott volna. 
Igen élvezhető alakítást nyújtottak Holéczy 
Ilona, Barcs Aranka, továbbá Seepessy, Kovács 
és fiéri. F —y.

I  R 0 D A L  0 H.
Katholikus Szemle. A  Szent-István-Társnlat 

megbízásából szerkeszti Mih&lyfi Ákos dr. A  
most megjelent V-ife, ez idei utolsó füzetben 
először is három nagyobb közlemény: Békési 
Emil irodalomtörténeti (Magyar írók az Anjouk 
és utódaik korában), Keceer Géza dr. művészet
történeti (A Fórum Románam történeti és mű
vészeti szempontból) tanulmánya, valamint a
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Rejtett bűn meglepő hangulatokban gazdag 
angol regény (fordította Jbss Bertalan dr.) nyert 
befejezést. Karácsonyi János drfaz ö megszokott 
alaposságával egy rövid ezikkelyben meglepő 
világosságot vet Toldy Miklós családjára és 
származására. Mezöföldi pedig alaposan elbánik 
Bebsics Gusztáv utópiákkal telt legújabb mun
kájával, mely a magyar politikának akar uj 
alapokat teremteni. Szűcs József hangulatos 
eredeti költeménye mellett (Fáradt vagyok) 
Bán Aladár közöl egy naiv finn népkölteményt 
(Az anya gondjai) sikerült fordításban. Gazdag 
irodalmi rovat — alapos kritikákkal és ismer
tetésekkel — és időszaki szemle zárják be a 
a tartalmas füzetet. A  borítékon olvassuk, hogy 
január 1-töl kezdve, a Katholikus Szemlét is a 
társulat uj nyomdája, a Stephaneum, fogja ki
állítani. A  Katholikus Szemlét a Szent-István- 
Társulat tagjai tagilletményül kapják ; nem ta
goknak előfizetési ára 5 frt. Előfizetések, vala
mint a tagságra való jelentkezések (tag lehet 
minden tisztei séges magya”  honpolgár, ki a 
társulat czéljaira évenkint 3 frt 15 kr. fizet) a 
Szent-lst\ án-Társulat titkári hivatalához (Buda
pest. V il i .  Szentkirály-utc.za 28. sz.) intézendök. 
Tekintve a Szent-lstván-Társulat nemes czélját 
minden miveit magyar katholikusnak kötelessége 
volna heállani a társulat tagjai közé s ez által 
azt hivatásában támogatni.

Erzsébet és Hungária. Boldog emlékű jó 
királynénk szomorú tragédiája sok jeles poétát 
és zeneszerzőt inspirált maradandó becsű alko
tások megírására. Számtalan azoknak a költe
ményeknek és zeneszerzeményeknek a száma, 
a melyek a tavalyi zord októberi nap esemé
nyének nyomasztó hatása alatt Íródtak s nap
világot láttak és bánatosan rengő rímek, korongos 
moll harmóniákba olvadó gyászhangok hirdetik 
mindenfelé a híi alattvalók nagy veszteségét 
és tenger mély bánatát. Tordai Grail Erzsi és 
Gáli Anna, ez a bét jeles honleány is egy 
szép zenealkotásban sírták ki igaz bánatukat. 
Erzsébet királyné halála fölött közösen megirt 
költői hangulattal tele munkájukat most bo- 
csájtja közre a Rózsavölgyi és társa czég. 
Czime: „Erzsébet és Hungária11 drámai költe
mény, dalokkal. A  kompaziczió szövege Tordai 
Grail Erzsi, zenéje pedig Gáli Anna avatott 
tollából ered. Előjáték és 7 dal számból áll az 
előttünk fekvő 3 szólamu karra irt zongoraki- 
séretes zenealkotás és a bánatos tónus után, a 
mely az első három dalon: a virágok, erdők és 
madarak siralmán végig vonul, szinte megköny- 
nyebbülve élvezzük az utána következő ének
számok kedves könnyed zenéjét. Szinte mi is 
örvendünk a virágok, erdők és madarak öröm- 
hymnusán s velük együtt bízunk a lelkek 
visszatérésében, az emberi lélek halhatat.lansá- 

ában. Gyönyörű áhítatot keltő imával fejezik 
e a szerzők felkarolásra érdemes munkájukat, 

a melyet már csak azért is érdemes beszerezni, 
miután az magában a zongorakiséretben is él
vezetet nyújt. Ára a mű vezérkönyvének 1 frt.

Szőlő- és bortermelési pályadijak. Egy 3G0 
koronás, egy 200 koronás, egy  100 koronás, és 
négy 50 koronás, tehát hét, összesen nyolczszáz 
korona értékű pályadijat tűzött ki a „ Borászati 
Lapok“ szerkesztősége, a lapban közlésre alkal
mas szakczikkek és tárczák megírására. Önálló 
eredeti, lehetőleg ábrákkal illusztrált czikkek- 
kel pályázhatni a szőlőtermelés, a borgazdaság, 
a szőlő és bor értékesítése, forgalma, köréből, 
vagy akár prózábán, akár versalakban Írott 
tárczákkal, a szakmára vonatkozó szépirodalmi, 
történeti tárgygyaL A  pályázat részletes fel
tételei a „Borászati Lapo.k“ legközelebbi szá
maiban'tétetnek közzé. A  pályamunkák 1900-ik 
évi január* hó l-iy  küldendők be, zárt jeligés 
levéllel,' A . lap szerkesztőségéhez, Budapest 
(Közteleik.) .

A „Magyar Gazdák Szemléje" október havi 
füzete a következő; tartalpmmalvjelent meg : Az: 
V. országos 'gafy'&tyrqspim. M ^ a ir v g  ; G é » : 
Az tusáorö! 'lÖrvény* i^förinjáról.' ‘  — Málcomes 
Jeromoslbáró,: A szövetkezeti ügy fejlődése. —

Bujanovics G yula: A fogyasztási szövetkezetek
ről. — Mesko P á l: A gabonaértékesitc szövet
kezetekről. —  Egan Ede : Magyar állattenyésztő, 
föl a havasra! — Gyermekvédők és krimina- 
listák. (Geöcze Sarolta.) — A  haldokló föld. 
(Regény.) — Társadalmi krónika. (Maszk.) — 
Különfélék: Angol arisztokráczia — Balmissió. 
— Német szocziálpolitikusok. — Franczia ag
rárpolitika. — Kisiparosaink. — A  parasztok 
a börzén. — A  fel-ö osztályok nevelése. — 
Krónika. — A  Bírnál István szerkesztésében 
megjelenő jeles folyóirat előfizetési ára egész 
évre fi frt. Szerkesztőség: Budapest, Baros- 
utcza Ifi.

A „jó pásztor1' veterán hitszónokiati folyó
irat l9üu. évi adventi száma a következő gaz
dag tartalommal jelent meg: 1. Adventi I. va
sárnapjára. „Imádkozzál és dolgozzál^ ez legven 
a jövő év alapja. Irta : Németh Gellert. 2. Szent- 
Miklós-napjára. Honnan és kinek hibájából árad 
szét az emberek közt a fajtalanság veszedelme. 
Irta : Totola Lajos. 3. B. Szűz Mária szeplőtlen 
fogadtatásának ünnepére. A malasztról, mint 
Isten legértékesebb ajándékáról. Irta : Siposs 
Ágoston. 4. Advent 11. vasárnapjára. Mi az oka, 
hogy az Isten igéjét csekély kivétellel, vsak a 
szegények hallgatják ? Irta: Rathner Mihály. 
5. Adveut 111. vasárnapjára. Az irigység főbű
néről s annak utálatos voltáról. Irta: Hajós G. 
fi. Advent IV. vasárnapjára. Le kell vetkőznünk 
a bűnt s a gyóntatószékben és lelkileg meg
tisztulva kell várnunk az l ’ r .Jézust. Irta : 
Vincze Alajos. 7. Karácsony ünnepére 1. Sze
gény és egyszerű volt a születése, hogy ben
nünket alázatosságra tanítson s jöttével az em
bereknek békességei hirdetett. Irta : Ambrus 
József. K. Karácsony üunapére. !L Az Istenért 
hozott áldozat csak úgy bir értékkel, ha azt 
szabadon választjuk, ha az küzdelemmel jár. 
Irta : Rathner Mihály. 9. Szent István vértanú 
ünnepére. A  vértanuk sokasága és hősiessége 
szent hitünk igaz voltát bizonyítja. Irta : T. 
Pelikán Krizsó. 10. Szent János evang. napjára. 
Az Isten iránti hűségről és annak kellékeiről. 
Irta: Haralvi Fejér Ignácz. 11. Karácsony utáni 
vasárnapra. Mit tesz az igaz keresztény egy 
teljes év alkonyán s mit kell mindnyájunknak 
ezidőbeu tennünk? Irta: Totola Lajos. 12. Ju
bileumi szentbeszéd. ^Az 1900 iki szent év ki
hirdetésekor) Irta: Érnyei Pál. 13. l'nnepi 
szentbeszéd év vegére. (A katholikus Egyház
nak e hazában kilenezszázados fönnállása alkal
mából.) Irta : T. Pelikán Krizsó. A  „Jó Pásztor11 
előfizetési ára egész évre 4 frt, félévre 2 frt. 
Megrendelhető : „Jó Pásztoru szerkesztősége,
Budapest, VLI. kor. ( ’siimöri-ut 32. sz. Mutat
ványszámot szívesen küld a szerkesztőség.

K Ü L Ö N F É L É K .
<%(. A tüsszentésről- Régi babona és ma is 

hisznek még benne, hogy az az állítás vagy gondo
lat, a melyre, iátüsszentett az ember, igaz vagy 
beteljesedik. Az afrikai, indiai, ujzélandi és más vad 
népfajok a tüsszentés erejében megdönthetetlen vallásos 
dogmaként hisznek. A tüsszentő kaífer fölkiállt: »Tör- 
zsein szelleme, adj gyermekeket!*, vagy más kiván- 
ságánek ad kifejezést, mert meg van győződve róla, 
hogy az az óhaj, melyet a tüsszentés pillanatában 
fejez 'k i, okvetlen beteíjcsedik. A tubákot a zulukaller 
valóságos varázsvesszőnek tekinti. Furcsa szokásnak 
hódolnak az uj-zélandiak. Az újszülött keresztelesén 
ugyanis a pap lassan egycsomó keresznevet sorol föl 
mindaddig, mig a jelenlevők egyike el nem tüsszenti 
magát és a mely név c pillanatban a pap ajkan ki
jött, lesz a csecsemő neve, mert az uj-zélandi hit 
szerint áz istenek ezt a nevet szánták neki. A  Tongo- 
szigetek lakói es a hinduk a tüsszentést baljóslatúnak 
hiszik. H a haditerv fölött tanácskoznak és a harezosok 
egyiké eltüsszenti magát, elhalasztják a vállalaton, 
mely hitük szerint azon a napon szerencsétlenül 
végződnék Az utrakészülő hindu, ha véletlenül túsz-. 
szent, útját elhalasztja. Ha útközben tüsszentő emberrel, 
találkozik, azonnal visszafordul.

fffc Hamisított betegségek. Az orvosoknak az 
/a hivatásá, hogy a betegségetAmegelőzzék és ha ez 
?nem sikerül; meggyógyítsák. Sokszor ^azonban az or
vosoknak más ismeretekre is van szükségük, melyek 
az előbbi föladattal semmiféle összefüggésben nem
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állanak es pedig akkor, hogy ha a szimulánsok nagy 
seregével állanak szemben, a mikor oly emberekkel 
van dolguk, kik betegséget szintéinek vagy » hamisí
tanak*. Legtöbb szimuláns van a börtönökben és a 
vizsgálati fogyok között. A legközönségesebb csalás 
ezen a téren az, hogy ha köthártvagyulladást idéznek 
elő a szemet ingerlő folyadékok pl. szappanosviz 
vagy erős növényi nedvek segítségével. A  szájpadlá
son, a foghusun és a nyákhártyákon úgy szoktak 
gyulladást csinálni, hogy az e czélra kiszemelt helye
ket egy vászondarabbal egyszerűen bedörzsölik. A 
csalást csak az illető rabok gondos ellenőrzése- révén 
lehet fölfedezni. Az ilyenfajta hamisított beteesé<rek 
nagyon ártatlan természetűek és legfeljebb csak arra 
jóik. hogy az illető fogolynak egv pár napi nvu;,i- 
dalmat szerezzenek. A legtöbb szimuláns rab azonban 
arra törekszik, hogy a kórházba kerüljön és ehhez 
inár kissé betegebbnek kel! lenni. Különösen ralimi- 
rozott módja a komoly betegség színlelésének pl. 
egy parafadugó lenyelése és pedig olv módon, hogv 
a dugóiba erősített fonalat egy fogra kötik. Ezt a 
dugót a szájból nagyon könnyű föl-alá mozgatni, 
miáltal teljesen a légcsögvuladásnál észlelt zihálás és 
hörgéshoz hasonló, hang támad. Még egv kis vérkö
pés. melynek színleléséhez esak egv esöpp y  .rös 
testek kell s a táp asztalanahb orvos a szimuláns ra
bot azonnal kórházba küldi. A skorbutot a feuvház- 
lakók úgy hamisít ják, liogv a kéznek vaev a hóinak 
egy helyét eresen lekötve, vértóidulást idéznél. . 1  •. 

Azután egv darab fával vagv törülközőt cl ad kg 
dörzsölik az illető testrészt, mic vérrel átfutott !,e!wk 
képződnek. Ilyen móoloti már a letrfogasabb fecvhá/- 
orvosokat is megcsalták. Látszólag itten máive- ;ei- 
meszetü daganatokat is nagyon üg\ esen hann-uanak 
a ezellábóil a kórházba vágy-', rabok é> n.iev 
ságra van az orvos, .i: részéről szükség. !:• .-„o . k r-
mönfont hamisításokat fölismerlek.

Gabonaárak.
—  Kso'j. november ,i. —

Búza . . 
Rozs 
Árpa 
Zab
Kuborieza

7-9“  -ts-lfi. 
5-Sfi - t i - l o .  
4 fi<» - d ifi. 
r,-r,fi _5.9il. 
4-4" -  —

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
B. S- p —<l Azt a bizonyos 1,. a ■ ./vényt csak 

hirdetés alakjában kö/öHn-inők. Kevébkent az ilyes
mivel tessék érvénesén a kiad '.hivatalin .z Indulni.

Lucy Iskolai feladatuk ki.k dtn .zására nem vál
lal!,, .zhatunk. kdét: a mázunk d .itta.

Mucsai- Nagy. m szívesen v ennénk egv l.i- élet
jelt. Talán esak nem s/.áiadt be a kaiamai i- -

Felelős szerkesztő: Chay Antal.

* * * * * * * * * * * * * * * * * *  
tt *

A közeledő téli évadra aján- 
K  lom az első rendű &

" tatai *
darabos szeget
szobafütésre.

lég j u t á n y o s a b b  á r b a n ,
/V “ \W~VvV 1 WWV 1 WV " VW"" ...""Nl'wV

helyben fuvar- vagy waggonszámra, 
vagy bármely állomásra szállítva.

WEISZ JÓZSEF,
a tatai kőszénbányák fejé. megyei kép- 

- . • viselője.’ " . áss. —5..

Szfitesfeiéfrár, Sas-utcza 5 s1.
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Vasúti menetrend.
Érvényes 1899. október 1 -töl.

Budapest Székes fej érvár N.-Kanizsa
iudul érkezik indul érkezik

Szem. v’. 6.50reg. 9.01 d.e. 9.26 d.e. 1.40 d.u.
Gyors v. S.OOreg. 9.16 d. e. 9.21 d.e. 11.57 d.e.
Szem. v. 1.30 d. u. 3.35 d. u.. 3.45d.u. 8.05 este
Szem. v ,4.25d.u. 6.22 este 6.32 este S40 este
Gvors v. 8.00 este 9.17 este 9.22este 12.07 éjjel
Szem. v. 9.25 este 11.33 este 11.43 este 3.52 éjjel

N.-Kanizsa Székesfejérvár Budapest
indul érkezik indul érkezik

Szem. v. 12.15 éjjel 4.l6reg. 4.24 reg. 6.32 reg.
Gyors v. 5.47 reg. 8.27 reg. 8.35 reg. 9.53 reg.
Szem. v. 7.05 reg. 8.58 reg.
Szem. v. 9,30 d. e. 2.03(1. n. 2.35 d. u. 4.42 d. u.
Szem. v. 2.00d.u. 6.13d. n. 6.23 este 8.33 este
Gyors v. 5.03 este 7.48 este 7.58 este 9.20 este

Székesfejérvár Veszprém Veszprém Székesfejérvár
indul érkezik indul érkezik

Sz. v. 9.31 (1. e. 10.45 d. e. V. v. 5.23 reg. 6.49 reg.
V. v. l.OOd.u. 2.33d.u. Sz. v. 7.1 >7 reg. 8.22 reg.
V. v. 9.27 este 11.00 éjjel Sz.'i\4.52 d.u. 6.113este

'Székesfejérvár Adony-Szabolcs Paks
indul érkezik érkezik

Y. v. tí.40 reg. 9.54. reg. 2.33 d. u.
V. v. 3.50 (1. u. 5.17. d. u. 9.33 este

Paks Adony-Szabolcs Székesfejérvár
indul érkezik érkezik

V. v.2.00 éjjel 6.23 reg. 7.40 reg.
V. v. 1.29 (í. u. 6.06 este 7.25 este

Székesfejérvár Bicske
indul érkezik

V. v. 9.30 reg. 12.31 d. u.
V. v. 2.10 d. u. 4.53 d. u.

Bicske Székesfejérvár
indul érkezik

Y. v. 5 35 reg. 8.10 reg.
V. v. 6.30 este 9.12 este.

Székesfejérvár Sárbogárd
indul érkezik

Y. v. 9.22 reg. 10.56 d. e.
V. v. 2.50 d.u. 4.30 d. u.

Sárbogárd Székesfejérvár
indul érkezik

V. v. 6.1 Öreg. 7.55 reg.
V. v. 12.15 délben 1.55 d. u.

Komárom Székesfejérvár
indul érkezik

Szem. v. 4.07 reg. 6.54 reg.
Szem. v. 12.14 d. u. 2.27 d. u.
Vegy. v. 6.20 este 11.09 éjjel

Székesfejérvár Komárom
indul érkezik

Szem. v. 6.15 reg. 8.40 reg.
Vegy. v. 10.00 d. e. 2.50 d. u.
Szem. v. 9.32 este 12.32 éjjel

Hirdetéseket
a „FEJÉRMEGYEI NAPLÓ “ részére 
jutányos árért vesz fel a kiadóhivatal 

(Számmer Imre könyvnyomda.)

Legnagyobb nyeremény
legszerencsésebb esetben

L O O O . O O O  korona.
. A z  összes 50.000 n yerem eiry  

JEGYZÉKE.
‘ A legnagyobb nyeleim ny Ies»zem im 1 *elib is iU ieu :

i . o o o , e b e  k o r o n á i
A 'nyeremények léulataa fcwaitái* a kövstkesff 

Korona
l  mm 6 0 0 0 0 0  
l u a l  4 0 0 0 0 0
i  . .  2 0 0 0 0 0
a  . .  Í O O O O Oi .. ooooo
i  . ,  6 0 0 0 0
i  . .  7 0 0 0 0
a  . .  6 0 0 0 0
i  . .  4 0 0 0 0
5 . .  3 0 0 0 0
í  . .  2 5 0 0 0
7  . .  2 0 0 0 0
3  . .  1 5 0 0 0
i  Í O O O O  
7 „ s 5 0 0 0  
3  . .  3 0 0 0
3  , ;  2 0 0 0
3 ,  ;  Í O O O
§ , ,  5 0 0
o . .  3 0 0
o - • 200
o ,  • 1 7 0
o . .  1 3 0
o , ,  Í O O
»  .  •  6 0
»  . .  4 0

5 0 ,9 0 0  Z Z  1 3 1 6 0 ,0 0 0

Az ^ötödik nagy m. bir. osztály-sorsjáték 
nemsokára ismét kezdődik és

1 0 0 , O O O ® ú jb ó l 5 0 , 0 0 0
| sorsjegyre!* ü; nyeremény

jut, vagyis 'az7 oldalt levő nyereményjegyzéb 
szerint az összes sorsjegyek fele feltétlenül 
nyerni fog.|f£ ttfeíö?'

A nyerési esélyek tehát, mint mar általá
nosan ismeretes, óriásiak. BBPi

Összesen tizenhárom millió 160,000 koronát 
sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben

egy millió korona.
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti 

sorsjegyeket a tervszerű eredeti árban és ped ig :
egy egész I. O. eredeti soi-sjegyet 6 .  —  

» fél n v n n
» negyed „ „ „ 1.50
„ nyolezad „ „ „ „ —.75

küldünk szét utánvéttel vagy a pénz elöleges 
beküldése ellenében.

A húzások után megküldjük tisztelt ve
vőinknek a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos 
tervezetek pedig díjtalanul állanak rendelkezésre. 
A húzások a magy. kir- kormány ellenőrzése 
mellett nyilvánosan történnek és azoknál min
denki megjelenhetik.

Kérjük a rendelményeket mielőbb, legké
sőbb azonban

f. é. november hó !6 . és 17-ig,
mely napon a húzás van .

hozzánk beküldeni.

I Sorolt Sl. és fisa
a m. kir. szab. osztálysorsjáték főelárusitói

I' BU D A PEST,
V . ,  V á c z i - k ö r u t  4 / a .

Sok és nagy nyereményt fizettünk ki tisztelt 
vevőinknek; rövid idő alatt több mint két millió 
koronát. áss. s

Rendelőlevél levágandó.

Sorok 9L és Sorsa uraknak
S t u d a p e s t

Kérek részemre I. oszt. m. kir. szab. osztály sors játék eredeti sors
jegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.

I utánvételezni kérem {
Az összeget írt j postautalványnyal küldöm.) A  nem tetsző törlendő.

Nyomatott Számmer Imrénél, Székesféjérvárott.
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